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Opniero 3 HaWBaxJMBIIMX cep PO3BUTKY €BpOIHTErpailii YKpaiHu mocrae
cdepa ocBiTH U Hayku. [locTiiiHe BIpOBaJKEHHS HOBITHIX €BPONEUCHKUX CTaHAApTIB,
KPUTEPiiB Ta BUMOT JO HAIIOHAJBLHUX CHCTEM BHIIOI OCBITH CHPHSIE BXOKCHHIO O
CBITOBOT'O OCBITHBOTO 1 HayKOBOTro mpoctopy. [IpodeciiiHa miaAroToBKa CIemialicTiB 3
OyIbp-siKOi ramy3i, y CBOIO dYepry, MOBHHHA Tependadyard MNpaKTUYHE 3alydyeHHs
MDKHApPOJIHUX HOPM Ta 3ac00iB JOCSITHEHHS €(pEKTUBHOCTI HABYAHHS, 2 B MaOyTHbOMY
— peamizamnito HaOyTHX HAaBUYOK Oe€3Mocepe/HbO Yy TpodeciiHii MiSUTBHOCTI Mar4u
KOHKYPEHTOCIIPOMOYKHICTD SIK Ha TepeHax YKpaiHu, Tak 1 B yChbOMY CBITi.

["omoBHUM y nIpodeciiiHIl MATOTOBII CIEMIATICTIB OyIb-IKOT0 IPodLII0 Ha Yaci
BU3HAHO KOMIICTCHTHICHUM Tmminxig. (OCHOBa Takoro MiAXOAy — B MOJIEIIOBaHHI
MPAKTUYHUX PE3yJIbTaTIB HABYAHHS Ta 3[JaTHOCTI peasizyBaTh HaOyTI SKOCTi, yMiHHS Ta
HABUYKH B MaWOyTHIM mpodeciiHiii AiSUIBHOCTI B yYMOBaX IIBUIKO3MIHHOTO
cycniibeTBa. Peanizariis mpodeciitHoi KOMIIETEHTHOCTI BiZIOYBA€ThCS Yepe3 OBOJIOMIHHS
HU3KM KOMIIETEHI[IH, BU3HAYEHUX SK TMEPIIOYEProBi M KOXKHOI  OKpemoi
CHEIIaTBHOCTI.

JIisi TOanbIIoro BHUCBITICHHS TUTAaHHSA MPO KOMIETEHTHICHUN MIAXim Yy
MIATOTOBIII MalOyTHIX TIEpPEeKIaaadiB Ta PO3MEKyBaHHS TOHATHh «KOMIETCHTHICTBY Ta
«KOMTICTEHITIS», 3BEPHEMOCS JO TMOTPAKTyBaHb NUX MOHAThH, SKi, HA HANIy TyMKY,
BIMOBH1 BHCBITJIOIOTh 1X CYTHICTb Ta, ITOHAMBAXXJIUBIIIE, — 1X CIIBBIIHOIICHHS. Tak,

KOMIIETEHI[Ii BHU3HAYaIOTh SIK pecypcu abo OCHOBa sl MOPUMHATTA pIIIEHb Ta



BUKOHAHHS MEBHUX onepaiiil B npodeciiiHiil IisNIbHOCTI, & KOMIIETEHTHICTh MOJISATAE B
YMIHHI aKTHUBI3yBaTW MOTPIOHI pecypcH, 3HAWTH HEOOXINHI 3aCO0M Ta MOEAHYBATH iX
JUIs BUKOHAHHS 3aBJaHb. Bpane BHUKOPUCTaHHS KOMIETEHUIA JUIsl 3A1MCHEHHS
npodeciitHoi AisIBHOCTI caMe CBIIYUThH MPO HASIBHICTH NPO(deciiiHOI KOMIETEHTHOCTI
[4].

3 yaciB 3apO/JKEHHS HayKHd MpO MEepeKiaj] Mops] 13 MUTAHHSAM PO KpUTepii
OIIIHFOBAHHS SKOCTI TIEPEKIIa Ty 3aBKIM BUHHUKAJIO MUTAHHS PO T€, SKUMH K SIKOCTIMHU
Ta 3HAHHSIMU MOBUHEH BOJOAITH MpodeciiiHuil nepexnaaad. Y pi3HiI 4acu TOYKHU 30Dy
Ha Il Ta IHIII TMUATAHHS B HAYKOBUX KOJaX 3MIHIOBAJIMCS, a BIJIOBIJII CTaBaJIM OLIbII
OOTpYHTOBAaHUMH MPAKTUYHUMH MOTpedaMH MepeKIafaIbKkoi TisUIBHOCTI Ta MICTHIN
OUIBIIIE aCTIEKTIB.

JloBruii dyac cepej JIHTBICTIB HE OyJIO €IUHOI TOYKH 30py 3 MPUBOAY
KOMIIETCHI[IA, $KI BXOISATh JO TpodeciiHol Tmepekiananbkoi KOMIETEHTHOCTI.
P.K. Minbsip-benopydeB BHOKpEeMHUB TpH KOMIIETEHI[i: MOBHY, MOBJIEHHEBY Ta
niarsokpaino3naBuy [3]. B.H. KomiccapoB B SKOCTI OCHOBHHUX BHM3HAYMB IT SITh
KOMIIETEHI[1/i: MOBHY, KOMYHIKATUBHY, TEKCTOTBIPHY, TEXHIYHY, a TaKOX OCOOHCTICHY
[2]. Be3zamepeyHo MOromKyOYKCh, OaraTo HAYKOBI[IB CEpel IHIIMX KOMITETCHIIIM
TaKOK BHOKPEMITIOIOTh COI[IOKYJIBTYPHY Ta MDKKYJIBTYpHY KoMmertenitii [1, ¢. 112].

Kommnerenttii, mo BXoaaTh A0 npodeciiiHol KOMIIETeHTHOCTI nepekiaaada, 0ynu
yiTko Bu3HauyeHi B 2009 porri B 3arajipHOEBpoInciicbkkoMy nokymeHTi «Competences for
professional translators, experts in multilingual and multimedia communication»
(«KommereHnmii mpodeciiHuX mMepekianayiB, eKcrnepTiB y cdepi O6araToMoBHOI Ta
MYJIBTUMEIIMHOT KOMYHIKAIlii»). 3rigHO 3 €BPOMEUCHKUMU BUMOTAMH, IepeKIagad
MMOBUHEH  BOJIOJITH  IIICThbMAa  KOMIICTCHI[ISIMH:  JIIHTBICTHYHOK  (MOBHOIO),
MIDKKYJIBTYPHOIO, 1H(OpMaliiTHO -0 YKOBOIO, TEMAaTHYHOIO (mIpenMeTHO10),
TEXHOJIOT1YHOIO Ta KOMITETSHITIIO 3 HAJaHHS MMePeKIaIallbKuX ocayr [5].

JIIHTBICTHYHA KOMIIETECHIIIS, 3pPO3yMUIO, € TMEpIIOYeproBol0 Ta Tepeadadae
BOJIOJIIHHS SIK MIHIMYM JBOMa MOBaMHU Ta 3HaHHS MOBHUX HOpPM. MIXKYJIbTypHA, Y
CBOIO  uepry, BKIIOYA€  COIIOJIHTBICTUYHY Ta  TEKCTOBY  KOMIIETEHIIII.

CoIloNIHrBICTUYHA KOMIIETECHIS — II€ 3HAHHS CTHUJIICTHYHHUX OCOOJIMBOCTEH, 3ac001B



BIUIMBY Ta YMIHHS BUKOPUCTOBYBATH MOBHI 3aCO0M B 3aJI€KHOCTI BIJ THIY TEKCTYy Ta /
abo curyauli cniikyBaHHsA. TekcTOoBa KOMIETEHIIs Nepeadayae BMIHHS CTBOPIOBATH
TEKCTHU PI3HOTO THUIYy BIAMOBIIHO JO KOMYHIKaTHBHOI METH, 3a0e3MeuyBaTH HEOOXIAHY
CTPYKTYPY TEKCTy, 3B A3HICTh TECTy, pO3II3HABATH IHTEPTEKCTYalbHICTh Ta
1IGHTU(IKYBAaTH KYJIbTYPHO-MApKOBAaHI €JIE€MEHTH TEKCTYy; BOJIOAITH HAaBUYKAMU
pelaryBaHHsl, aHOTyBaHHs, pedepyBaHHs TeKCTy [5].

[HpopMariiiHO-TIONIYKOBa KOMIIETEHIlI BKJIIOYA€ BMIHHS 3HAXOJUTH Ta
e(eKTUBHO BHUKOPUCTOBYBaTH JIOAATKOBY 1H(OpMalio, 3BEpTAOYUCH SK  J0
EJIEKTPOHHUX JIKEpeNl, MOITYKOBUX CUCTEM, TEPMIHOJIOTYHUX 0a3 JaHUX Ta KOPIYCiB
TEKCTIB, TaK 1 10 CHEIIANICTIB 13 pI3HUX cPep HAyKW 1 TEXHIKHU, TYMaHITAPHUX MUTAHb
TOIO, IO BUSIBISETHCS OCOOJMBO BAXKIMBUM IMPU TEPEKIal Taly3eBUX TEKCTIB.
TematnuHa KOMIETEHIlS B3a€EMOIOB’si3aHa 3 IH(QOPMAIIITHO-TIONIYKOBOIO  Ta
peaizyeTbcsi B MPEJAMETHOMY acleKTi, a camMe B 3JaTHOCTI MOOLUTI3yBaTH 3HAHHS 3
NEBHO1 crelialibHOi cepH, HAKONMUYYBaTH Tajy3eBy TEPMIHOJIOTIIO, MATH IIUPOKUM
HAYKOBHI Ta KyJIbTYPHUN KPYro3ip, yMiHHS HEBIIMHHO po3BUBATHUCS [5].

TexHomoriyHa KOMIETEHIIsI Tepeadadyae BMIHHS TMpaALOBaTH 3 HOBITHIMU
iHGOPMAIIMTHUMH TEXHOJIOTIIMHM JJIS ONTHMI3aIlii, MPUIIBUAINICHHS Ta IOJCTIICHHS
npoiecy mepeknany. Ha pasi  mepekiiajadyaM  JOCTYIHHUM — IIMPOKHH  CIIEKTP
POrPaMHOTO 3a0e3MeUeHHs: MPOrpaMu MAIIMHHOTO TEPeKIaay, MporpaMu mam’siTi
nepeKaaiB, eJIEKTPOHHI TJiocapii, mporpamMud TEPEeBIPKH IPABOIUCY, BEPCTKU
JOKYMEHTY, €JeKTPOHHI JOAATKH JUIsl aHali3y ¥ CHHTE3y MOBJICHHS TOILIO. 32 YMOBHU
3HaHHS TMEpeKiaJayeM MOXIMBOCTEH Ta oOMexeHb y poOOTI LUX MporpaM, BOHHU
CIIyTYBaTUMYTh TaPHUMH TIOMIYHAKAMU B TIPOIIECT CTBOPEHHS SKICHUX MEPEKIIaIiB.

B skocTi meHTpanbHOT BH3HAYEHO KOMIIETEHII0 3 HaJaHHS MEepeKIaJalbKux
MOCTYT, fKa MOCTa€ Pe3yJbTaTOM BOJIOAIHHS I SIThMa IHIIMMH KOMIETeHILisMH. BoHa
BKJIIOYA€ SK MPAKTUYHI HABUYKUM CTBOPEHHS MEpeKIaay, TakK 1 BOJIOAIHHA HHU3KOIO
ocobucticHux Ta mpodeciitnux skocteid. Cepen CyTo MepeKIaganbKuX HABUYOK
3a3HAYaAOTHCS TaKi: YCBIJOMJICHHS BUMOT 3aMOBHHUKA JI0 TEKCTY MEpeKIaay i 3JaTHICTh
iX BHKOHATH, BUOIp Ta JOTpUMaHHS HEOOXITHOI cTparerii mepexiany, epeKTUBHE Ta

BUIMpABAAHE 3aCTOCYBaHHA TpaHchoOpMalllid aJis CTBOPEHHS BaplaHTIB IEpeKJIany,



3HaHHS KPUTEPIiB SKOCTI TMEpeKsialy Ta 1H. CKJIAQJO0BI KOMIIETEHIli, IO CIYI'yIOTb
CTBOPEHHIO sAKICHUX mepeknaniB. 1Ilo x 1m0 cdepu MIKOCOOHUCTICHHX SIKOCTEH, TO
BU3HAYAIOTBCSA TakKl: 3HAHHSI HOPM MNpo(eciiHOi EeTHKW; BOJOJIHHA HHU3KOIO
OCOOUCTICHUX SIKOCTeH (KOMYHIKaOEJIbHICTh, BIAMOBIAANBHICTh, 3JaTHICTh IO
MOCTITHOTO PO3BUTKY, CAMOBJIOCKOHAJICHHS Ta iH.); HABUYKH 3 OpraHizaiii po0bo4oro
Yacy; 3HaHHS CTaHIApTiB 00paxyBaHHS BapTOCTI MepeKIagalbKkux mocayr [5].

Takum 4yuHOM, TiJ Yac BUKJIAJAHHS 1 TEOPETUYHUX, 1 MPAKTUUYHUX TUCIMILIIH
NepeKIIaJ03HaBuYoro MUKy npodeciiiHa mAroToBka MaOyTHIX epekiiaiadiB MOBUHHA
OyTu 30pi€eHTOBaHa Ha (OpMyBaHHS BCIX HEOOXIIHMX KOMMETeHIIH. Po3ymiHHs
cnenu@ikd KOXHOT 3 KOMIIETEHIIH, sKi B pe3ynbTaTi (HOpMyIOTh MNpodeciiny
NEepeKIaalbKy KOMIIETEHTHICTh, JIO3BOJISIE CKOPETYBaTH 3MICT KOXHOI HaBYaJIbHOI
JTUCHUIUTIHA, BIAIOpaTH e(PEeKTUBHI METOAM HABYAHHS, METOJM KOHTPOJIO Ta B I[LJIOMY
noOyIyBaTh Cy4acHY OCBITHIO CTPATETii0 MiATOTOBKHU MEPEKIagadiB y 3aKiiajiaXx BUIIO]

OCBITH.
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